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I
Trecurăm dela Bruck în jos şi încă 

tot riam ajuns să ştiu: cinezi? De că- 
te-va eşasuri călătoream împieună şi 
şedeam faţă în faţă cu dânsa, lângă 
fereastă. Mai erau şi alţi călători, trei 
bărbaţi şi doue femei. Nici un ceas n’a 
trecut şi pe aceştia îi cunoşteam pe 
toţii ştiam cine-s, — de unde vin, şi 
unde merg. Am ştiut-o asta — ori 
dîn conversaţiile lor, ori — vre-unul 
dintre ei îmi ceruse foaia ce o aveam 
în mână şi astfel am legat cunoştinţă. 
Când omul are cu cine să schimbe o 
vorbă, nu se plictiseşte nici în tren, 
dar eu mă plictisiam totuşi. Aş fi vrut 
să ştiu : cine-i? şi nu era nici un chip.

Era frumoasă, bine înţeles, foarte 
frumoasă. Nu pot s’o descriu cu dea- 
măruntul, căci nici nu-mi mai aduc a- 
minte: ce păr avea? — dar ochii — de 
aceia îmi aduc aminte foarte bine. A- 
cei ochi — numai odată i-am mai văr 
zut în  viaţă, de mult, de mult, — în 
vremea tinereţe!,., ori — poate nici 
atunci

Numai la anumite răstimpuri pu
team să-i văd ochii. Cât a ţinut călă
toria, cu mâna stângă era răzimată de 
pervazul ferestii, iar în mâna dreaptă

ţinea o broşură: Mersul trenurilor. Era 
necontenit cu ochii în carte, fără să şi-i 
ridice vre-odată. Ştiam că nu citeşte, 
ce-ar fi şi putut să citească în Mersul 
trenurilor? Dar, câte-odată acoperi a 
foaia din carte cu palma, poate s’a 
strecurat vre-o lacrimă pe foaie şi... 
o ştergea.

Când se opria trenul însă — a- 
tunci era altceva. Atunci se uita lung 
în carte, apoi — îşi îndrepta privirile 
înspre fereastră şi — zimbea. Atunci 
îi vedeam ochii şi din ce-i vedeam mai 
mult, din ce mai mult mă muncia do
rinţa să ştiu : cine-i femeia asta ?

Am recurs la un mijloc simplu şi 
n’am isbutit. in Viena îmi cumpărasem 
câte-va reviste nemţeşti, le scoasei din 
geamantan şi începui să le răsfoiesc. 
Credeam că o să-mi ceară vre-una, 
dar. . nu le-a dat nici o atenţie.

La Marburg am rămas numai trei, 
noi doi şi o doamnă mai bătrână. Ea 
se sculă în picioare şi cercă să des
chidă fereasta, dar... n’a putut. Atunci 
m’am sculat şi am deschis-o eu.

— Mulţămesc 1 — îmi zise ridi- 
'cându şi privirile către mine.

Nu ştiu — din nebăgare de seamă 
a fost, ori poate m’a cunoscut de pe 
port că-s preot românesc — destul că 
spre marea mea uimire....a vorbit ro
mâneşte.

exemplar acest comitat şi în a- 
celaş timp a fi la cârma lui în 
timpul critic de mântuire din ca
tastrofa, care l-a ameninţat, şi de 
refacere şi înflorire nouă.

Vlăstar al unei familii nobile, 
care s’a ilustrat în istoria patriei 
noastre în repeţite chipuri şi rânduri, 
contele Mikes a ajuns la cârma co
mitatului ca om destul de tinăr, 
dar cu pregătire şi cultură distinsă. 
Cu firea-i conciliantă şi blândă, 
cu manierele sale distinse şi cu 
înfăţişarea impozantă, dânsul a 
ştiut să creeze în jurul său o ast
fel de atmosferă, în care absolut 
nimeni să nu simtă indispoziţie 
şi greutate, ci dincontră puncte de 
atracţiune. Ori câte greutăţi po
litice, ori câte frecări şi competi- 
ţiuni se pot naşte acolo, unde se 
întâlnesc trei feluri de interese 
naţionale şi economice ale locui
torilor, trebue să constatăm cu cea 
mai deplină linişte sufletească, că 
contele Mikesle-a. ştiut şi le ştie apla
na şi împăca cu atâtă dibăcie, încât 
nici când şi nimeni nu s’a putut plân
ge de vre-o neîndreptăţire ori supri
mare, ci dincontră a putut uza de 
cea mai mare libertate în mişcare 
şi desvoltare. Fără a perde un 
moment din vedere interesele car
dinale ale statului, al cărui exponent 
este şi trebue să fie corniţele su
prem, domnul conte nu şi-a uitat 
nici odată, că toţi cetăţenii statu
lui ori în ce limbă îşi înalţă ru
găciunile după credinţa lor la ce
ruri pentru înflorirea patriei şi 
pentru întărirea tronului glorios, 
au dreptul să aspire la acelaşscut 
şi favor al legilor ţării, precum au 
şi datoria de jertfă egală de sânge 
şi avere pe altarul patriei fără 
deosebire. Dânsul a cunoscut şi 
cunoaşte ca singura piatră de ho
tar între om şi om : cinstea per
sonală şi politică. Nu călăreşte pe 
formalităţi goale şi învechite, ci 
progresează cu spiritul timpului, 
dar ţine cu rigoare la îndeplinirea 
datoriei. Nedreptatea şi suferinţa 
nemeritată îl indignează tot atât 
de mult, pe cât de mult îl îndu
ioşează lipsa şi mizeria. Această 
trăsătură nobilă de caracter s’a 
manifestat şi se manifestează zil
nic în nenumăratele acte de bine
facere pornite din casa şi biroul 
dânsului, a căror inimă şi al căror 
înger păzitor este nobila lui soţie,

contesa Mikes. Vestea nobleţei de 
suflet şi caracterului distins, do
vedite atât de des, au mers de
parte, chiar şi peste graniţele ţării 
şi preste tot au câştigat stimători 
şi admiratori ilustrei familii Mikes...

Valurile cutropitoare ale inva- 
ziunei nebune şi neomeneşti n’au 
cruţat pe iubitul nostru comite 
suprem de crude încercări, căci 
i-au nimicit o muncă de peste 
douăzeci de ani poate, ca să pună 
la loc pagubele suferite. Dar cu 
toată această încercare, care ar 
scoate din sărite şi pe cel mai fleg
matic om, contele Mikes şi-a păs
trat seninătatea sentimentelor şi 
gândirei şi echilibrul judecăţei de 
mai înainte, cum şade mai bine 
unui suflet nobil de seama dânsu
lui. In momentele de criză acută, 
prin care trecem şi cari ne mai 
aşteaptă în viitor, o personalitate 
ca contele Mikes înfăţişează tablo
ul unei oaze mântuitoare în mij
locul pustiului acestui comitat, fla
căra blândă atrăgătoare şi învioră
toare pentru cei desnădăjduiţi şi 
neorientaţi.

Nădăjduim, că nu ni se va 
Iau în nume de rău, dacă am fost 
poate prea sinceri faţă de distinsul 
nostru comite suprem, dar nu cre
dem să existe în acest comitat, 
precum şi preste tot, unde dânsul 
este cunoscut deaproape, om cu
rat la inimă, care să nu aibă a- 
ceeaşi opinie cu noi, iar a spune 
un adevăr — bun sau rău — nu 
poate constitui motiv de supărare. 
Şi dacă în durerea noastră mare 
am aflat cu cale a schiţa un ca
racter de bărbat nobil, integru, 
lipsit de patimă şl egoism specific, 
amic al omului cinstit ca individ 
şi factor politic, just şi echita
bil în judecată, nepărtinitor în 
bine ca şi în rău şi preste toate 
acestea în măsură a face ceva. 
prin greutatea cuvântului său la 
locurile competente în favorul 
mult încercatului nostru comitat, 
aceasta ne serveşte nu numai ca 
alinare, ci mai ales ca întărire în 
credinţă pentru viitor şi ca mână 
a sorţii, care a voit, ca în cataclis
mul cel mai mare, cuibul nostru 
risipit să fie adumbrit de o per
soană ca contele Mikes.

Suntem absolut siguri, că pe 
lângă tabloul, care va avea să 
împodobiască sala de şedinţe şi să

eternizeze persoana comitelui nos
tru suprem, istoria nepărtinitoare 
va repeta prin secoli cu multă 
stimă numele bărbatului, care îm
preună cu noi a suferit, dar care 
ne-a ajutat să scăpăm din ruina 
economică şi socială.

Dorim contelui Mikes9 viaţă 
îndelungată, sănătate şi putere 
trupească şi sufletească, ca resta
bilit din încercarea cea grea, la 
care după faptele sale nu merita 
să fie expus, să refacă şi conducă 
încă multă vreme comitatul nos
tru, model de bună înţelegere în
tre locuitori, model de înflorire 
culturală, economică şi socială!

Din viaţa unui rege.
In fascicolul din jMartie 1917 al 

revistei Deutsche Revue se publică un 
articol despre domnitorul Ferdinand al 
României. Din acest interesant articol, 
scris de fostul educator al domnitoru
lui român, reţinem părţile ce urmează:

Este oare vinovat/egre/e Ferdinand 
al României pentru răsboiul cuAustro- 
Ungarie, Germania, Bulgaria şi Tur
cia?

Negreşit este vinovat. Ar fi poate 
şi de prisos să punem întrebarea de 
mai sus; dar vo’m să cercetăm: nu 
cumva există şi împrejurări uşurătoare 
pentru rege, sau nu cumva sunt ş i 
alţii vinovaţi de marea nenorocire ce a 
lovit România?

Ca să lămurim întrebarea, vom 
face o scurtă privire asupra desvoltării 
vieţii regelui din tinereţele sale până 
la urcarea lui pe tron.

Prinţul Ferdinand de Hohenzollern 
este născut la 24 August 1865, în cas
telul domnesc dela Sigmaringen; îm
plineşte va să zică, în anul curent, 52 
de ani, o vârstă în care un stăpânitor 
trebue să ş tie : ce e bine şi ce e rău 
pentru ţara sa.

Primii ani i-a petrecut în Sigma- 
ringen la curtea părinţilor săi, la prin
ţul moştenitor, mai târziu domnitorul 
Leopold, numit cu drept cuvânt „cel 
bun“, şi la mama sa Antonia, fiica 
regelui Ferdinand din Portugalia.

A crescut împreună cu doi fraţi 
ai săi, — surori n’a avut, — cu Wil
helm, actualul principe în Hohenzollern, 
şi cu Carol, fratele cel mai mic, care e 
general prusian.

Ferdinand era băiat amabil, bun 
şi frumos, despre care educatorii săi 
spun şi astăzi, că avea talent şi era o 
fire uşor de cârmuit.

Dupăce a cercetat gimnaziul dela 
Düsseldorf, a trecut examenul de baca
laureat. Directorul şi profesorii săi ga
rantează, că examenul n’a fost mai 
uşor de făcut pentru un prinţ din casa

.... să mă gat de nuntă.... Nu m’am 
mai gátat, părinte, ci... cum vezi., am 
plecat... Vreau să-l văd, să-i alin eu 
durerile.. şi apoi... să mergem împreună 
acasă., să ne cununăm“...

Atâta a spus Victoria. Poate ar fi 
•pus mai multe, der sosirăm la Pra- 
gerhof. Aici iea drumul direcţia cătră 
apus, deadreptul spre Laibach. Eu îmi 
luai geamantanul, aici aveam să cobor.

— Unde suntem? La Pragerhof? 
— întrebă diutr’odată Victoria cu faţa 
înseninată. — Ah, — acum deadreptul 
la Laibach!

I-se umplură ochii de lacrimi, dar 
şi-i şterse în grabă. Se uită pe fereastă 
cătră apus şi pe buze i-se ivi un zâm
bet. Da, cel mai fermecător zâmbet de 
femeie ce l-am văzut vre-odată. Nu pot 
să-l descriu — sunt bătrân acum, nu 
mă pricep la descrierea zimbetelor 
de femeie. Atâta pot să spun, că nici 
Mona Lisa n’a zimbit aşa...

Ne-am despărţit şi i-am dat a- 
dresa. Mi-a promis că-mi va scrie 
despre soartea lui Liviu, ori... îmi va 
scrie poate chiar el...

II.
„Părinte!“

„Iţi scriu eu, nu Liviu. Iţi scriu de 
pe tren, tocmai acum am trecut de 
Pragerhof. Călătoresc la Viena, sunt

Contele Mikes Zsigniond
Braşov, 10 Martie 1917.

Stăm încă sub impresiunea 
hotărârei frumoase a adunării extra
ordinare de eri a reprezentanţei mu
nicipale a comitatului Braşov. Re
prezentanţa adecă â hotărât în 
unanimitate şi cu mare însufleţire 
să comande pe cheltuiala comita
tului portretul în oleiu al iubitului 
ei comite suprem la pictorul de 
renume Miess din localitate şi să-l 
aşeze în sala de şedinţe alăturea 
cu portretele marilor şi iluştrilor 
săi antecesori şi bărbaţi meritaţi 
ai oraşului şi comitatului nostru, 
îndemn la această hotărâre fru
moasă a servit împrejurarea, că 
în toamna anului trecut 1916, la 
scurtă vreme după reocuparea 
oraşului de cătră trupele noastre 
viteze, s’au împlinit zece anidecând 
contele Sigismund Mikes stă în 
fruntea comitatului Braşov ca co
mite suprem.

încă în toamnă s’a făcut o 
frumoasă serbare de manifestaţiune 
pentru domnul comite suprem con
tele Mikes, dar evenimentele n’au 
îngăduit, până acuma, ca repre
zentanţa comitatului să se poată 
întruni în şedinţă formală şi să-şi 
împlinească plăcuta datorie de a 
fixa pentru veacurile viitoare a- 
ceastă zi însemnată.

N’am făcut nici când cult de 
persoane şi nici în şirele de faţă 
nu intenţionăm a scoate în relief 
persoana domnului conte, pentrucă 
pe deoparte dânsul n’are poate de 
lipsă tocmai de aprecierile ori chiar 
laudele noastre, iar pe de altă 
parte ni s’ar putea interpreta 
faptul ca o tendinţă de a-i câştiga 
bunăvoinţa. Departe a fost şi este 
de noi acest gând. Ceeace ne în
deamnă să ne ocupăm în acest loc 
de frunte cu domnul comite su
prem contele Mikes, este convin
gerea nestrămutată, că servim unei 
cauze publice, când aducem unei 
persoane publice de talia dânsului 
meritatul tribut de recunoştinţă şi 
în faptele sale fixăm pilda vie de 
urmat pentru toţi aceia, cari stau 
la conducerea afacerilor obşteşti, 
fie în poziţii înalte, fie în servicii 
mai mărunte.

Zece ani de funcţiune! Un 
interval atât de scurt şi totuşatât

de însemnat pentru cine ştie să 
aprecieze după cuviinţă faptele şi 
întâmplările. Soartea a voit, ca 
sub conducerea domnului conte 
Mikes comitatul nostru să fie a- 
tins de cea mai grea lovitură, ce 
poate fulgera din senin un colţişor 
de ţară pacinic, senin, picior de 
raiu pământesc de desfătare natu
rală şi de viaţă ticnită patriarchală, 
cum rar se poate întâlni aiurea. 
Şi această lovitură grea a sorţii a 
trebuit să se năpustiasca asupra 
capului nostru tocmai în momentul, 
când inimile noastre ar fi trebuit 
să salte de bucurie şi să sărbăto- 
riască aniversarea de zece ani, 
ziua fericită, când contele Mikes 
a luat în mână frânele conducerei 
acestui comitat.

Nu este mare comitatul nos
tru, căci numărul locuitorilor lui 
abia întrece cifra de 101 mii, 
împreună cu oraşul Braşov, care 
are singur preste 41 de mii de lo
cuitori. Dar oricât este el de mic, 
ca teritoriu şi ca număr de locu
itori, însemnătatea lui creşte ne
asemănat prin starea înfloritoare 
economică, culturală, socială şi po
litică, la care a ajuns prin munca 
de furnică a locuitorilor lui, cari 
se întrec unii pe alţii în toate 
manifestaţiunile lor. Maghiarii, Sa
şii şi Românii, cari constituesc 
cele trei elemente alcătuitoare ale 
poporaţiunei în proporţiune egală 
numerică, se întregesc reciproc în 
însuşirile lor specifice şi în ocu- 
paţiunile lor, aşa încât furnicarul 
capătă înfăţişarea plăcută şi atră
gătoare, care nu odată a escitat 
admiraţiunea vecinilor şi streinilor, 
iară odinioară era furnizorul Ori
entului şi cumpărătorul de frunte 
al Occidentului.

Importanţa culturală şi eco
nomică a comitatului Braşov şi 
poziţiunea lui geografică de gra
niţă cu România i-a mărit în toate 
timpurile şi însemnătatea lui po
litică şi nu credem să greşim, 
când afirmăm, că conducerea u- 
nui comitat încincit ori chiar în
zecit de mare din interiorul ţării 
pricinueşte mai puţină greutate şi 
bătaia de cap de cât ocârmuirea 
unui comitat ca al nostru, aşa mic 
cum este el.

Şi contele Mikes are meritul 
îndoit de a fi condus ca comite su
prem timp de zece ani în mod

Sora de caritate. — Ah, Dta eşti româncă?
— Da româncă!
— Şi noi călătorim dela Viena 

împreună... fără să ne cunoaştem !
Aşa am cunoscut-o. Era Dşoara 

Victoria Banciu, ardeleancă din părţile 
Bistriţei.

— Am avut eu de gând într’o 
vreme să-ţi vorbesc, părinte, — îmi 
zise acum — dar... spun drept, n’aş fi 
voit să mă angajez la vre-o conversaţie 
mai lungă. — Dac’ai şti în ce stare su
fletească mă aflu.,., şi ce fel de călă- 
torie-i călătoria mea..-

— Unde călătoreşti?
— La Laibach! Voiu fi soră de 

caritate în spitalul militar de acolo.
Am lăudat-o fireşte. I-am spus că 

o admir pentru zelul ei frumos, pentru 
inima ei nobilă.

—- Da, sunt mari suferinţele ome- 
nimei în zilele de acum, — am zis 
ce-ar fi de bieţii oameni dacă n’ar fi 
îngerii aceia, sufletele acele mari de 
femei.,..

— O, nu, părinte, — mă între
rupse Victoria — nu-mi aduce laude 
cari nu le merit. Nu ştiu, cum e su
fletul meu, mare sau mic, dar eu 1& 
Laibach mă duc — peutru-că mirele 
meu zace rănit în spitalul de acolo..,.

şi vreau să-l îngrijesc eu însămi.... II 
cunoşti poate şi Dta.... Liviu Dobrean...

L’am cunoscut fireşte, a fost fra
tele mai mic al unui prieten de al meu 
i deaceea m’am interesat de soartea 
ui. Trecurăm peste Drava şi Victoria 

privia prelung valurile apei. Apoi îşi 
începu povestea:

— „Ne-am logodit tocmai la în
ceputul răsboiului, în ziua mobilizării. 
A fost o logodnă aşa în fugă, că în 
aceeaş zi Liviu a plecat. Eu sunt de 
rină, eu am tot amânat lucrul, sub 
pretext că nu-s gata' încă cu toate. Să 
fi ascultat de el — cu o lună înainte 
am fi fost cununaţi — Liviu s’a dus 
pe câmpul de luptă şi de acolo mi-a 
scris mereu. In urmă a fost rănit la 
braţul stâng şi mi-a scris dintr’un spital 
din Galiţia, că pe loc ce se va vindeca — 
îşi va cere concediu şi va veni să ne cu
nunăm. — M’am gătat de nuntă şi — 
Fam aşteptat... Dar... a venit răsboiul 
cu Italia... şi.„ s’a gătat şi eu concediul. 
Şease luni a stat pe câmpul de răsboiu 
italian, ca locotenent. După şease luni 
a fost din nou rănit tot la braţul stâng, 
în acelaş loc unde a fost rana cea din
tâi.... Mi-a scris dela Laibach că se va 
vindeca desigur şi... că îndată după 
vindecare va veni acasă... a primit a- 
sigurări din partea celor mai mari că 
va fi concediat pe două luni ... Aşadar
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Hohenzollem ca pentru or5 şi care dintre 
colegii săi.

In 1886 prinjul Ferdinand, moşte
nitorul presumtiv al tronului român, s’a 
înrolat în armata României şi în pri
măvara din 1889 s’a mutat definitiv la 
Bucureşti.

S’a înscris apoi şi a cercetat pre
legerile universităţii din Tübingen, a- 
nume la sfatul dat de D. A. Sturdza.

străvechea familie a Honenzollernilor, 
o rudenie a casei imperiale germane, 
un bărbat cu rang înalt în armata pru- 
siană şi nepot al regelui României, 
Carol 1, care declarase nu odată, că s’a 
făcut român cu trup cu suflet, şi că 
îşi iubeşte noua sa patrie şi face totul 
pentru ţară, — ceeace în lunga sa dom
nie, a şi arătat cu faptele sale; —

însă, cu toate acestea, inima sa nu s’a 
înstreinat de vechea sa patrie.

Regina Maria ar fi trebuit să ră
mână în afară de mişcarea politică, 
dacă dorea să întindă mâna pe toată 
viaţa presumtivului moştenitor al tro
nului român.

Acest bărbat de stat, împreună cu 
Carp, Marghiloman şi alţii, ar fi stăruit 
ca regele, să se păzească de a ataca 
împărăţia austro-ungară, — căci aliata 
sa Germania, de sigur îi va veni în 
ajutor, — şi să nu se lase mrejuit de 
Take Ionescu, Filipescu, Brătianu, şi 
nici de regina Maria, de «rigine ruso- 
engleză.

Carmen Sylva, răposata regină, 
fusese o regină entusiastă, care în ale 
politicei nu putea să aibă totdeauna 
priceperea trebuincioasă. Regina Eli- 
sabeta ar fi văzut cu plăcere o căsă
torie a nepotului său Ferdinand cu is
teaţa scriitoare Elena Văcărescu, şi a 
lucrat în acest sens. Dar, pentru vii
torul suveran al României, nu era de 
loc potrivită o asemenea legătură. Acest 
episod a avut de sigur oarecare în
râurire asupra vieţii prinţului Ferdinand.

Amintim la acest loc o însuşire a 
caracterului său. Românii, ■— cel puţin 
o mare parte dintr’înşii, — ar fi dorit 
să le fie moştenitor presumtiv de tron 
prinţul cel mai mic, Carol. Ferdinand, 
cu firea sa închisă, nu se arăta omul 
expansiv, cum s’a dovedit fratele său 
Carol, un tinăr foarte prietenos, care a 
ştiut să cucerească repede inimile su
perficiale din societatea bucureşteană.

A urmat acum căsătoria prinţului 
Ferdinand, în 10 Ianuarie 1892, cu 
Mai ia, principesă de Marea Britanic, şi 
Irlanda, nepoată a reginei Victoria, una 
din fiicele fiului acestei regine engleze, 
a ducelui Alfred de Coburg-Gotha şi a 
unei prinţese ruseşti. Maria nu şe ţinea 
prin urmare nici de Germania, 
nici de România, ci era engleză şi ru
soaică în acelaşi timp. întreg felul său 
de gândire aparţinea Engliterei şi Ru
siei. Nunta s’a făcut cu deosebită pompă, 
însă nu în Londra, ci în Sigmaringen. 
Principele Leopold, tatăl şi socrul tine
rei păreehi, le-a pus la dispoziţie unul 
dintre castelele sale, Krauchenwies, cu 
un parc frumos. Prinţesa Maria era de 
o frumuseţă răpitoare. Chiar şi astăzi, 
când are copii mari şi e de 42 de ani, 
şi-a păstrat figura frumoasă şi înfăţi
şarea Impunătoare.

j In anii următori prinţul venea re
gulat la Sigmaringen, unde petrecea

i câteva săptămâni la fratele său, care 
după moartea părintelui lor Leopold 
în 1905 era principe în Hohenzollern.

| Fraţii au trăit în perfectă înţelegere 
între sine pânăja isbucnirea râsboiului. 
Atitudinea României a atins, de sine 
înţeles, foarte neplăcut pe principele 
Wilhelm, care în curând a şi oprit pe 
numeroşii săi funcţionari să mai poarte 
distincţiile primite din [regatul român.

Regele Ferdinand, ca principe al 
României, nu era diubit în ţară, — o 
împrejurare care dă de gândit.

Bucureştenil ştiu să povestească 
multe de toate despre viaţa conjugală 
puţin fericită a regelui Ferdinand. Dar 
societatea bucureşteană este o lume 
uşoratică şi iubitoare de plăceri, mai 
rea decât lumea pariziană, pe care vo
ieşte s’o imiteze. Din acest motiv vor
bele sale trebue primite cu multă 
rezervă.

Regina Maria este prinţesă engleză 
şi fiica unei mari ducese ruseşti; prin 
urmare nu putem şă-i facem imputări, 
dacă n’are sentimente germane sau 
austro-ungare. Dar, înainte de nuntă, 
trebuia să se gândească şi la aceea, 
că îşi alege de soţ un principe din

Chestia română, in Camera ungara.
Discursul deputatului Dr. Carol 
Şchmidt din 24 Februarie 1917.

— Urmare —
1. Grupa acelor daune, cari s’au 

născut prin aceea, că autoritatea a ni
micit cu intenţiune valorile în scop să 
apere în realitate sau numai în idee 
ţara. Pagubele grupei acesteia nu pot 
să fie deosebit de mari, căci, după cât 
ştiu eu, numai in puţine locuri s’au 
nimicit averi private în mod atât de 
nesocotit ca în Cristian şi astfel pre- 
ţuesc eu această grupă împreună cu 
ferăstraiele nimicite în Săcuime la cel 
mult 15 milioane de coroane. Aceste 
pagube trebuesc după părerea mea să 
fie despăgubite deja în baza § 20 al 
Articolului de lege 68 din anul 1912 
din partea erariului necondiţionat şi 
anume în sarcina erariului militar.

2. Daunele cauzate de duşmani. Nu 
mă sfiesc să declar, că armata română 
în Transilvania — cel puţin in partea 
sudică — s’a purtat relativ bine. Faţă 
de persoane s-au purtat în unele lo
curi cu o cruzime de prisos şi au luat 
ostatici. La alte locuri au împuşcat ori 
au străpuns oameni fără nici o cerce
tare, aşa de exemplu în Râşnov 11 
bărbaţi. Dar în privinţa averii au pur
ces cu destulă cruţare. In comitatul 
Braşov îmi sunt cunoscute numai trei 
cazuri de pus foc de cătră armatele ro
mâne şi anume magazinul de bucate 
al asociaţiunei agronomilor şi berăriile 
din Dârste şi din Feldioară. Este posi
bil să fi nimicit mai mult în Csik, dar 
numai în unele comune, după cât se 
pare, căci am cetit şi din Csik ra
poarte, că unele comune au rămas 
intacte.

3. La grupa a treia aparţin acele 
daune, cari le-au cauzat trupele noa
stre şi aliaţii noştri în trecere şi la 
încvartirare. In anul al treilea al unui 
răsboiu mondial ca acesta trupele na
tural, că nu mai pot fi aşa disciplinate 
ca la începutul răsboiului şi astfel nu 
trebue să ne prindă mirarea, dacă 
soldatul, care îşi pune în primejdie zi 
de zi viaţa şi sănătatea sa, mai ales 
acolo, unde proprietarul şi-a părăsit 
casa, ia cu sine tot ceea ce măcar 
încâtva este potrivit să-şi asigure oare
care comoditate şi bunăstare. Cei-ce 
au suferit pagubă numai sub acest 
titlu de drept, vor recunoaşte, că în 
sfârşit pentru eliberarea patriei lor de 
duşmani pot şi ei aduce oarecare jertfă 
şi eu cred, că ori cât ar fi fost de 
supărăcioasă pentru dânşii la început 
această daună, dacă le-a rămas nea
tinsă cealaltă parte de avere, vor ab- 
zice de a cere despăgubire pentru 
daunele suferite de această natură. 
Daunele din această grupă ar trebui 
restituite mai ales la aceia, cari şi-au 
perdut prin ele o parte însemnată a 
averii lor şi abia ’»or mai fi în stare 
să-şi refacă averea perdntă în curs 
de câţiva ani. Aceasta ar avea să se 
facă special la astfel de cazuri, când 
păgubaşul este avizat la salar fix şi 
de altcum nu posede avere mai în
semnată.

4. In categoria a patra cad daunele 
cari s’au iscat în urma refugierii, aşa- 
dară pagubele în vite şi perderile în 
producte agricole şi alte asemenea. Aşa

de pildă trebue socotită aici dauna su
ferită prin aceea, că bucatele s’au furat 
s’au n’au putut fi duse acasă şi s’au 
stricat ori au perit din câmp. Pagubele 
din grupa aceasta sunt de sigur cele 
mai însemnate şi pentru despăgubirea 
lor se va recere suma cea mai mare.

5. La grupa aceasta se fin pagu
bele suferite prin jefuire.

Deoarece grupa primă cade în 
sarcina erariului militar, o putem lăsa 
aici cu totul afară. Pentru uşurarea sar
cinilor statului, cari ar fi de lipsă pentru 
despăgubirea grupelor a doua, a treia 
şi a patra, ar trebui să se creieze un 
fond din averea, ce s’ai confisca in 
baza dispoziţiunilor legale existinte dela 
dezertori şi trădătorii de patiia. Eu cred, 
că s’ar putea micşora în măsură în
semnată sarcinile statului, dacă noi am 
aplica ceva mai energic confiscările de 
avere statorite prin lege ca cum am fâ- 
cut-o până acuma. In Transilvania există 
în general convingerea — yi o mărtu
risesc sincer, aceasta experienţă a pro
dus oarecare descurajare — că trădă
torii de patrie sunt tractaţi oarecum cu 
mănuşi. Cu ce severitate draconică am 
purces în sudul Ungariei, în Slavonia 
şi Bosnia faţă de elementele, cari au 
ţinut cu Sâroii, tot atât de cu conside- 
raţiune şi de trăgănitor am purces până 
acuma în Transilvania în contra trădă
torilor de patrie. Am auzit din cercuri 
militare, că în Transilvania s’au sustras 
din serviciu militar prin fugă cam 20000 
de români. Acest număr nu pare să fie 
prea mare, când se ştie, că numai din 
Râşnov sunt la 200 dezertori, de con
fiscare averii n’am auzit până acum nici 
într’un singur caz, deşi pentru dezertori 
pe lângă celelalte pedepse este prevă. 
zută şi confiscarea averii ca pedeapsă. 
Dacă’am purcede ceva mai sever şi în 
sensul legilor am confisca averea tu
turor dezertorilor şi trădătorilor de pa
trie. s’ar putea crea un fond atât de fru
mos, încât din el s’ar putea acoperi 
daunele de răsboiu din Transilvania a- 
proape complect.

Ce priveşte în sfârşit grupa acin- 
cia, eu cred, că s’ar putea ajuta uşor, 
dacă prinţ?o lege ad hoc sau prinţ?o 
ordonanţa a guvernului s’ar decreta că 
jefuitorii sunt răspunzătoii solidai după 
comune. In modul acesta în cele mai 
multe comune paguba s’ar putea 
acoperi chiar şi fără ajutor de stat, iar 
întru cât aceasta n’ar fi cu putinţă, ar 
putea acoperi eventual statul diferinţa. 
Acceptarea acestui principiu de drept 
n’ar fi ceva novum în sistemul nostru 
căci în sensul § 1320 al dreptului civil 
valabil în general în Transilvania există 
cu privire la participarea Ia crimă şi 
aşa responsabilitatea solidară. Tot ase
menea este şi în dreptul privat ungar 
şi în această privinţă zice Todor în 
cartia sa întitulată »Dreptul privat un
gar“ următoarele: „Dacă mai mulţi inşi 
din hotărâre comună (comunim consi- 
lio) cauzează o pagubă, ei sunt răspun
zători solidar. Dacă însă singuratice 
persoane separat una de alta comit 
astfel de fapte, din care rezultă o pa
gubă materiială, se naşte o solidaritate 
numai în acel caz, dacă dauna, care a 
rezultat din fapta siguraticilor, nu se 
poate statori separat.

(Va urma}.

trimisă la un spital de acolo ca soră de 
caritate. Călătoresc singură, nu eşti mă
car Dta aici« E mai bine aşa. Dta ca 
preot ai încerca desigur să mă mân
gâi, Dta nu ştii că pentru mine nu mai 
este mângâiere. Mă duc să mângâi eu 
pe alţii, să uşurez eu durerea altora 
şi s’o vindec. . .  că durerea mea, vai, 
nu mai are vindecare. . .

Cununia noastră s’a amânat din 
nesL Pe câtă vreme? D-zeu ştie! Liviu 
s’a dus acolo de unde nu mai este în
toarcere. Şi acolo . .  * mă aşteaptă pe 
mine . . .  ş i . . .  nu mă aşteaptă înzadar. 
Aşa a vrut D-zeu, ca cununia noastră 
să nu fie în lumea asta a păcatelor . . .  
ci acolo unde nu sunt războaie şi văr- 

; sări de sân g e ... Rana lui neînsemna- 
I tă la început, cu o zi înainte de sosirea 
|  mea la Laibach devenise mortală şi ast- 
|| fel am ajuns să îngrijesc un moribund.

O, n’am avut fericirea s’aud măcar o 
j; vorbă din gura lui. Eu i-am vorbit destul 
ti şi Fam strigat pe nume — iar el mă pdvia 
|| cu ochi Iui cei blânzi ş i . . .  mişca din 
; buze. Oare m’a cunoscut? Da m’a 
jj cunoscut, o ştiu asta şi o simt. La în- 

ceput plângeam şi lăcrimam, dar lacri- 
b mile . . .  o, lacrimile îmi întunecau ochii 
I şi nu puteam să-l vădindeajuns. Deaceea 
[| am făcut sforţări supraomeneşti să mi
ji le reţin ş i . . .  am izbutit In ochii mei 
l\ feeum nu mai sunt lacrimi şi..„ nu vor

mai fi nici odată. Izvorul lacrămilor mele 
s’a mutat acum în inimă.

O zi şi o noapte am stat la patul 
lui. El mă privea mereu iar eu i-am 
sărutat ochii şi gura în fiecare minut. 
In urmă, tocmai când se mijia de ziuă.. 
m’a mai privit odată şi apoi îşi ridieă 
privirile cătră cer. Şi ochii lui cei dulci 
— i-am închis eu cu mânile mele. 
Acum el doarme acolo unde dorm şi 
alţi viteji. Şi mă aşteaptă pe mine—  
şi nu mă aşteaptă înzădar. —

De atunci au trecut cinci săptă
mâni. Eu am rămas la spital şi adese
ori am văzut câte un rănit cu inel de 
logodnă în deget. Acela părinte s’a 
vindecat, dacă a fost cât de cât putin
ţă de vindecare. Am ştiut că şi pe el 
ÎI aşteaptă cineva, cum am aşteptat eu pe 
Liviu — şi l’am luat sub îngrijirea mea. 
Acum mă duc la Yiena şi deacolo... cine 
ştie unde încă? . . .  Şi la urmă 1 . .  mă 
voiu duce la Liviu, acela-mi va fi cel din 
urmă drum, că el mă aşteaptă ş i . .  
mă aşteaptă în zadar. Iar până atunci... 
roagă-te şi Dta. pentru el şi petru biata 
. . .  Victoria.“ —

III.
Am auzit că Vasilica Monului a 

j venit acasă şi m’am bucurat foarte mult.
' Biată femeie-sa era prea năcăjită şi 
[ î-sa rupea omului inima când o vedea

cu cei trei copilaşi. L’am întâlnit deu
năzi pe uliţă şi l’am oprit. Era slab ca 
o scândură, umbra omului de odinioa
ră. Mi-a spus că a fost în spital, foarte 
greu bolnav, în gura morţii, dar acum 
se simte bine şi îndată-ce se va întrăma 
pe deplin, o va lua iară călră Galiţia.

—- N’am mai avut nădejde de viaţă, 
părinte! Durerile mele erau cumplite, 
am şi zis rămas bun lumii acesteia. 
Plângeam îu durerea mea şi strigam: 
„Pruncii mei, scumpii mei, că n’o să 
vă mai văd nici-odată!“ Atunci se 
apropie de mine o fată tineră şi-mi 
puse mâna pe frunte. — „Câţi prunci 
ai prietine?“ mă întrebă după-ce m’am 
mai domolit. — „Trei“ răspunsei eu — 
, şi ... o biată de muiere năcăjită m’aş- 
teaptâ acasă.“ — „Te aşteaptă?“ sise 
dânsa.....să ştii că nu te aşteaptă înză
dar 1“ De atunci nu s’a mai mişcat 
de lângă mine. Pe zi ce merge m ’am 
tot uşurat şi ea zimbea mereu cât ce 
vedea ceva înbunătăţire în sănătatea
mea. Acuma iatămă-s acasă,....  dragi
pruncii mei, nu m ’au aşteptat înzădar...?

N’am mai întrebat pe om cu dea- 
măruntul, el bietul, fără să ştie, mi-a 
adus veste despre — Victoria.

Septimiu Popa.

I Discursul dep. Dr. loslt Siegescn*'
| — Urmare. —

După toate cele ce să întâmplă şi azi,
— îl citez pe Mihu — a-şi pune încre
dere şi azi în Coroana, în tripla ali
anţă, sau mai ştiu eu în intervenţia 
unei puteri europene în interesul pre
tenţiilor noastre de drept public, sau 
cum se zice, să sperăm în tr’o alianţă 
străină, aceasta după părerea mea nu 
este decât o copilărie politică.“

— După toate acestea, în ţinuta 
politică a românilor nu mai poate f i  
stătu quo ante. De aci înainte fiecare 
să tiagă respiraţia politică numai din 
sucul patriei. (Aprobări). Şi sper că de 
aci înainte, Românii nu vor mai putea 
fi bănuiţi şi împroşcaţi cu noroi, fără 
pedeapsă — pe românii cari în împre
jurările acestea grele au căutat în po
litică prietenia maghiarimei, şi în înod 
sineer, s’au străduit să reprezinte aspi
raţiile şi interesele juste ale naţionali
tăţilor, respectând caracterul naţional 
al statului ungar, ca aceste aspiraţiuni 
şi interese să fie în armonie cu scopu
rile naţiunei maghiare. (Aprobări la 
dreapta). De aci înainte trebue să dis
pară, duplicitatea. (Aprobări). Trebue 
să dispară, pentru că psihologia masse- 
lor oţoliţă prin război nu va mai tolera 
aceasta. De acum înainte nu va putea croi 
o directivă în aspiraţiile naţionalităţilor,
— nici o putere străină, dar mai puţin 
România.

Românii din R mânia n ’au în
văţat nimic din istoiia lor.

Dacă Românii din România n’au 
ştiut să înveţe destul din istorie şi s’au 
alăturat ruşilor — e în dauna lor. Au 
uitat cuvintele ce le a spus generalul 
Kutusow în 1810, când ruşii asasinau, 
jefuiau şi târau cu forţă populaţia din 
Moldova şi Muntenia — şi când Kutu
sow privind pe românii cari plângeau a 
zis: „jEi, ochii uâ las, ca să aveţi cu 
ce plânge.“ Ei au uitat, că fostul prim 
ministru Dim. Slturdza a zis în 1895: 
Avem o dorinţă, ca neînţelegerea din
tre români şi maghiari să dispară, şi 
să dăinuiască între ei o dragoste fră
ţească, deoarece interesele comune re
clamă, ca România să menţie relaţii 
de prietenie cu regatul vecin.

Ei au uitat, cât de mult a ţinut 
regele Carol, la menţinerea bunelor re
laţii şi n’au dat atenţie avertismentului 
bătrânului Petre Carp, că România nu
mai alăturea de puterile centrale poate 
înflori. Aşa dar, «ei n’au învăţat din is
toria lor — dar am speranţă fermă că 
vor învăţa din experienţele dureroase.

Pedeapsa pentru vinovaţi, dar
nevinovaţii români să nu suferel

In sfârşit sâ-mi dea voie Onor. 
Cameră, să fac câteva reflexii la vorbi
rea din zi’iele trecute a d-lui deputat 
Carol Schmidt (Voci: să auzim). In a- 
devăr mi-a servit spre bucurie eri că 
nici d-nul deputat Victor Issekutz nu 
consimte cu tonul d-lui deputat Schrţidt. 
D. deputat Schmidt a spus că în Braşoy 
o parte a intelectualilor români, când 
au năvălit Românii de dincolo, i-au 
primit cu braţele deschise, au fraterni
zat cu ei, iară când Românii au şters-o
— au plecat şi ei cu dânşii. Aceste lu
cruri, precum sunt informat, corespund 
realităţii. Aceasta s’a întâmplat în Braşov 
şi în Făgăraş. Aceste fapte poartă’ în 
sine criteriul trădării de patrie (Voci: 
Este adevărat! Aşa este!) şi eu aş fi 1 
cel dintâi, care cu inima liniştită aş 
iscăli şi iscălesc sentinţa de moarte a 
acestora. (Aprobării vii). Cine este vino
vat, să-şi ia pedeapsa. In punctul acesta 
eu nu cunosc pardon Cred însă, că 
săvârşesc o faptă umană atunci, când 
stabilesc ca principiu c ă : qui bene dis- 
inguit, bene docet. Prin întrebarea: 
oare între aceia cari au plecat cu duş
manul cu prilejul izgonirei duşmanului 
nu pot fi şi de aceia, pe cari duşma
nul i-a dus cu forţă. (Voci: Sunt!) Oare a - 
ceştia nu merită cel puţin atât, ca cauza 
lor să fia cercetată ? Ş i dacă vor me
rita să fie  pedepsiţi cu moartea, dar 
dacă sunt nevinovaţi să fie ledaţi pa
triei şi familiei lor.

Trădătorii de patrie să piară, însă 
n’aş putea lua pe sufletul meu, ca să 
sufere nevinovaţii. Citesc că au fost tâ
râţi dincolo şi Saşi şî Săcui. Şi dacă 
s’a întâmpla^ lucrul acesta, oare este 
absolut esclus, ca să fi târât eventual 
şî Români cu sila ? Aud, că acum foarte 
mulţi se întorc acasă şi bmecuvintează 
biiuinţa armelor noastre, pentrucă îşi 
poi revedea din nou cuibul părăsit şi 
pământul patriei. Să nu~4 «considerăm 
pe toţi aceştia a priori de duşmani. Să 
nu urmăm sfatul d-lui deputat Schmidt 
ca să facem tot posibilul ca aceştia să 
nu se mai întoarcă acasă. Eu cred, că 
atunci suntem drepţi, dacă vom îndruma 
autorităţile inferioare, ca să cerceteze 
cazul acestora caz de caz cu cea mai 
mare rigoare însă cu dreptate, şi să nu 
umble după lauri ieftini cu preţul sufe
rinţei altora. Cu sentinţa nimicitoare să 
aşteptăm până ce această sentinţă o 
va aduce şi forul competent (Aprobări). 
Fiat iustitia, să fie cu moai te pedepsit, 
făcătorul, cu furci să fie pedepsit trădă
torul de patrie, dară pe  nevinovaţii, 
cari au suferii múlt, să -i strângem la 
pieptul nosiiu, şi să-i sprijinim cu acea

/
înţeleaptă prevedere, că va veni şi timpul 
dc după război, când va tiebui să ne 
înţelegem unii pe alţii.

(Va urma).

Ştiri diverse.
Regel® pentru pedepsirea spe

culanţilor cu alim ente. In ultimul 
timp, tribunalele din Viena au aplicat 
pedepse foarte aspre comercianţilor cari 
au fost daţi în judecată pentru specula 
cu alimente sau ascunderea de mari 
cantităţi de mijloace de trai, pentru a 
Je putea vinde apoi cu un preţ mai 
mare. Precum află „Münchener Neue
sten Nachrichten“ — din ordinul expres 
al monarhului Carol, — sunt pedepsiţi 
acum cu multă asprime speculanţii cu 
alimente — findcă comandamentul su
prem al armatei a declarat câ se va 
putea rezista cu proviziile de alimente 
din ţară până la sfârşitul râsboiului, nu
mai dacă se va proceda cu mare as- 

j  prime contra acelor negustori cari tăî- 
nuesc obiectele de prima necesitate.

Toată recolta viitoare va ajun
ge in mâna statului. Ziarul vienez 
„Die Zeit“ a obţinut un interviev cu 
ministrul austriac de alimentaţie, gene
ralul Anton Höfer. — Dânsul ’a spus că 
oficiul de alimentaţiune austriac lucrează 
acum cu mult zel pentru a sprijini ac
ţiunea de ajutorare a păturilor sărace 
ale populaţiei, iniţiată de rege. Problema 
cea mai importantă este ca noua recoltă 
să ajungă cu totul în mâna statului, ca 
să poată fi împărţită cu dreptate Până 
atunci însă trebuesc descoperite buca
tele tăinuite. Situaţia se îmbunătăţeşte 
acum, decând începe să sosească cere
alele din România, aşa că în săptămâna 
viitoare se va mării porţiile de făină ce 
se dă publicului austriac. Oficiul de ali
mentaţiune va furniza populaţiei sărace 
şi carne ieftină. Carnea aceasta o vor 
primi bucătăriile de război comune şi 
ospătăriile populare, cari vor oferi prânz 
ieftin pentru 200.000 locuitori.

O armată polonă contra Rusiei*
Din Varşovia se anunţă că în 

consiliul judeţean polon, contele Rostv- 
orroski, în numele consiliului de stat 
polon a declarat că în curând se va 
forma un guvern polon. Consiliul de 
stat pregăteşte acum o armată polonă, 
convingerea că această va porni contra 
Rusiei, şi nu va rămânea neutrală.

Ştirile zilei.

I Pătrunşi de adâncă durere 
aducem la cunoştinţa tuturor ru
deniilor, prietinilor şi cunoscuţilor, 
că prea iubitul nostru soţ, tată, 
socru, moş şi cumnat

l o a n  B ă n c i l ă
învăţător român gr. or. în pensiune, 

fost preşedinte al comitetului 
parochial, preşedinte al co

mitetului comunal etc. etc.

după lungi suferinţe, împărtăşit 
cu Sfintele Taine şi-a dat nobilul 
său suflet în mânile Creatorului 
Joi în 22 Martie st. n. a. c. în 
etate de 67 de ani, după un ser
viciu plin de zel de 37 ani la şcoala 
noastră din Tohanul nou şi 9 ani 
de pensiune şi în al 42-lea an al 
fericitei sale căsătorii.

Rămăşiţele pământeşti ale 
scumpului nostru defunct s’au aşe
zat Sâmbătă în 24 Martie st. n. 
la 12 oare din zi în cimiteriul bi- 
sericei gr. or. din loc.

Tohanul nou în 22 Martie 
st. nou 1917.

Fie-i ţărâna uşoară şi scum- 
pa-i memorie binecuvântată!

Jalnica familie.

Aviz. înştiinţarea delà oficiul in
valizilor c. s. r. pentru soldaţii invalizi 
care au cerut locuri de lucru se poate 
vedea la expeditura magistratului oră
şenesc.

Brassó 15 Martie 1917 S
Fabricius

consilier.
Publicajiune. Din fundaţiunea 

Prinţului Schwarzenberg (Grüner) se 
pot împărtăşi şi acei, cari în anii 1914 
—1916/17 au fost pe câmpul de răsboiu 
şi s’a eliberat cu carte de eliberare 
(Abschied).

Petiţiile însoţite cu cartea de eli
berare sunt a se preda până în 28 
Martie 1917 la magistratul orăşenesc.

Petiţii predate mai târziu nu se 
/or lua în considerare.

Brassó la 20 Martie 1917.
Magistratul orăşenesc.

Se caută
o domnişoară inteligenţă bine cres
cută la o copilă de 3 ani.

Informaţii la administraţia ga
zetei.
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Starea anarohloă din Finlanda.

Stockholm 21 Martie. „Stockholmer 
Tidningen“ anunţă că în Heîsingfors 
(Finlanda) au avut loc demonstraţiuni 
sângeroase din partea armatei. Acum 
oraşul e cu totul în mâna trupelor. Sâm
bătă a fost înpuşcat admiralul Soepon. 
Soldaţii împart pe străzi steguleţe roşii 
şi împuşcă pe acei ofiţeri, cari nu trec 
pe partea lor. Pe un vapor de răsboi 
au fost împuşcaţi 14 ofiţeri. In Wyborg 
a fost arestat Vineri guvernul din Psala, 
comandantul Petrov şi generalul Bringen.
Duma încă nu dispune de armata 

rusă.
Petersburg 21 Martie. — Deoarece 

până acuma n’au sosit declaraţii de a- 
derare din partea multor comandanţi de 
armată, guvernul provizor e 'îngrijat de 
puterea Iui militară. Sunt temeri, că ţa
rul Nicolae cu sprijinul generalului Bru- 
silov, va opune o nouă rezistenţă. Aşa 
ziarul parizian „Journal“ află din Pe
tersburg, că generalii Brusilov, Russkij, 
Evers şi Gurko n’au aprobat manifestul 
guvernului revoluţionar.

Desfiinţarea Cenzurai politice In 
Busia.

Stockholm 21 Martie. Se anunţă, că 
cenzura politică a fost desfiinţată în 
Rusia, fapt care a fost anunţat de zia
rele ruseşti şi corespondenţii lor din 
străinătate. Cât de complicată şi neclară 
e situaţia se vede şi din acea, că se 
întorc acum în Rusia mulţi revoluţionari, 
cari până acum erau exilaţi în străină
tate, şi cari sunt bine cunoscuţi ca ad
versari ai continuării războiului.
Industria rusească este paralizată,

Stockholm 21 Martie. Prin eve
nimentele de până acuma întreaga in
dustrie rusească este paralizată de 3 
săptămâni de zile. Lipsesc cărbuni şi 
material brut. Şi fabricile de muniţiuni 
şi arme nu lucrează. Au fost jefuite mii 
de arme dela aceste fabrici.

Ţarcviciul s’a Îmbolnăvit.
Londra 21 Martie. Micul ţarevici 

s-a îmbolnăvit de pojar, şi de friguri:
Noul guvern nu-1 stăpân pe 

situaţie.
Londra 21 Martin. „Daily Chroni- 

cle“ află din Petersburg :
Situaţia continuă a fi grea şi so

cialiştii sânt foarte neliniştiţi de urmă-* 
rile ce va avea apelul lor cătră armată, 
Pe străzi se văd mereu grupe de poli
ţişti arestaţi de revoluţionari. Astăzi a 
fost adus un grup de jandarmi, care pă
zise gara Bologoje, unde a fost prins 
ţarul.

— Ştirea revoluţiei se respândeşte 
treptat şi în provincii. Sunt însă mulţi 
guvernori, cari nu vor să publice co
municatele telegrafice ale noului guvern. 
Nimeni nu regretă pe fostul ţar şl fami
lia lui. Mulţi bandiţi cari au scăpat din 
închisoare odată cu revoluţionarii libe
raţi, s’au îmbrăcat în uniforme militare 
şi s’au apucat de jafuri. Poliţia provi- 
zorică, compusă în majoritate din elevi 
ai şcoalelor medii, face tot posibilul 
pentru menţinerea ordinei. O problemă 
foarte grea e şi rduarea lucrului. O te
legramă trimisă Vineri seara din Pe
tersburg anunţă, că au izbucnit grave 
neînţelegeri între liberali şi extremişti, 
aşa că situaţia e foarte periculoasă. In- 
tărâtarea şi furia soldaţilor, e aşa de 
mare încât se poate prea bine 
ca dintr’un moment în altul şi comite
tul Dumei să fie atacat şi membrii lui 
omorâţi.

Un nou manifest al guvernului 
rus.

Petersburg 21 Martie. Guvernul 
provizor a publicat următorul manifest 
cu data de 19 Martie:

Concetăţenii Marea operă a fost, 
isprăvită cu Uxi avânt viguros. Poporul 
rus a prăbuşit vechiul regim de guver-‘ 
nământ. O Rusie reînoită s’a produs- 
din această lovitură de stat, lucru ce 
ani de zile de luptă n’ar fi putut aduce.

Manifestul arată apoi cum o Dumă 
după altă a fost dizolvată de guvernul 
autocrat, libertăţile şi drepturile promise 
de ţar poporului au fost mereu retrase 
şi aşa imperiul rusesc a fost prăbuşit 
in prăpastia volniciei şi administraţiei 
anarhice. Marele răsboiu a găsit ţara 
într’o decădere morală, condusă de un 
guvern, care privea nepăsător la viito

rul patriei. Sforţările eroice ale arma
tei precum şi glasul Dumei n’au fost 
în stare să înduplece pe fostul împărat 
şi guvernul său, ca să pornească calea 
conlucrărei cu poporul. De aceia cu un 
avânt revoluţionar poporul rus a înţe
les să ia în mâna lui puterea şi să 
ducă ţara pe calea luminoasă a orga
nizaţiei libere burgheze. Noul guvern 
speră, că spiritul înaltei iubiri de pa
trie de care a dat dovadă poporul în 
lupta lui contra vechei forme de gu
vernământ va călăuzi şi pe soldaţii noş
tri viteji pe câmpiile de luptă

Guvernul va face tot posibilul 
pentru a asigura armatei tot de ce are 
lipsă, ca să ducă răsboiul la un sfârşit 
victorios. Guvernul va respecta toate 
alianţele făcute cu celelalte puteri. 
Luând măsurile de apărare a ţărei con
tra duşmanului din afară. Noul guvern 
consideră, ca prima datorie, a lui, să 
uşureze în ori-ce chip, ca poporul să-şi 
poată exprima voinţa lui cu privire la 
forma politică de guvernământ viitoare 
şi îndată ce va fi cu putinţă va con
voca o adunare constituantă pe teme
iul votului universal, asigurând şi bra
vilor apărători ai patriei dreptul de a 
lua parte la alegerile parlamentare. 
Guvernul vrea să creieze temeli sigure, 
pentru ca să garanteze libertatea şi e- 
galitatea politică tuturor cetăţenilor, 
astfel, ca cu toţi să pună 1 a dispoziţie 
forţele lor pentru binele ţărei In acest 
moment al eliberărei poporului, ne 
gândim cu recunoştinţă plină de evla
vie la acei cari au căzut jertfă răzbu- 
nărei vechiului guvern, iar noul guvern 
va rechema din exil şi din închisoare 
pe toţi acei, cari au suferit pentru răz
boi şi pentru binele Rusiei.

Se aşteaptă noi disordine.
Budapesta 22 Martie. Corespon

dentul gazetei „Pester Lloyd“ depeşează 
din Stockholm: Ştiri oficiale din Peters
burg admit că condiţiile de trai sunt 
cât se poate de grele şi corespund cu 
informaţiunile serioase ale coresponden
tului Dv. în urma cărora stau in ajunul 
de noi încurcături critice.

Contră Revoluţia.
Kopenhaga 22 Martie. Ştiri sosite 

zilele din urniă din Rusia în Haparanda 
conţin tot mai multer indicii unei con
trarevoluţii în creştere. Contrarietatea 
între muncitor şi, comitetul, executiv ese 
tot mai pronunţat Ia iveală: la Peters
burg domneşte actuâlminte părerea că 
muncitorii vor organiza zilele viitoare o 
contrarevoluţie pentru obţinerea păcei. 
Grupa socialistă din comitetul executiv ( 
lucrează pe cont propriu şi ia dispozi- 
ţiuni proprii, fără să ţină cont de restul 
comitetului. Din partea comitetului exe
cutiv nu este teamă numai de o contra
revoluţie a muncitorilor ci şi de o con
trarevoluţie a partidului marilor prinţi 
şi a birocraţiei.

Armata nu este considerată ca 
absolut sigură ci se crede că o anarhie 
generală a armatei nu va fi de evitat 
în cazul că comitetul Dumei se va de
cide pentru o republică. Ştirea despre 
ataşarea telegrafică a ambasadorului 
rus din Stockholm „Nekludjoff“ la noul 
guveru este desminţită chiar de am
basadorul în chestie.

Influenta lui Kerensbi este In 
scădere.

Stockholm 23 Martie. Se comunică 
din surse demne de încredere că in
fluenţa lui Kerenski este în scădere. 
Partizanii lui Tscheidze împing la ex
trem. Face impresia că fracţiunea Du
mei din extrema stângă se sileşte a-şi 
exercita puterea în această direcţiune.
Desminţirea oficială â numire! ma- 
‘reful dube Nicolae Nicdlaevici ca 
• oomandant suprem al armatei.

* Stbckholâi 23 Martie.* In mod ofi
cial -se * desminte indirect numirea ma
relui dupe Nicojae. Nicolae viei cş coman
dant suprem al armatei. Aceasta în
semnează de fapt victoria socialiştilor 
pacifişti şi finea anarhiei. Acuma va 
veni consolidarea cu programul: Pace, 
republica şi pâine.

Guvernul cu două capete.
Berlin 23 Martie. Corespondentul 

din Petersburg al gazetei „Times“ ra
portează sub data de Marţi 19 Martie i 
Comitetul muncitorilor a emis un nou 
ordin, prin care scuză provocarea sa 
anterioară privitoare la destituirea ofi-

ţerilor. Această faptă arată, după spu
sele corespondentului pomenit mai sus, 
că totuşi mai există un guvern cu 2 
capete şi anum e: unul de ordine sub 
principele Lwow şi unul de chaos sub 
Tscheidze. Puterea lui Tscheidze scade 
însă zilnic şi dacă Vinerea nu se vor 
produce revolte serioase cu ocazia în- 
mormintărei victimelor ale revoluţiei, 
atunci partea cea mai primejdioasă este 
înlăturată.

(Cum se vede Englezii mai au 
motive serioase de a se îngriji. Nota Red.)

P&ine, pace şi libertate I
Stockholm 23 Martie. Revoluţio

narii socialişti au adresat o proclamaţie 
către muncitori în care declară că luc
rătorii au îndepărtat şi omorât pe asu
pritorii lor cu sângele lor şi acuma 
sunt înşelaţi. Muncitorii cer pâine, pace 
şi libertate ! Pâinea nu lipseşte cu toate 
că numai este în abundenţă ca mai 
înainte, pacea pare însă amânată într’un 
viitor îndepărtat, iar libertatea nil consti- 
tue altceva de cât promisiuni nerealiza
bile. Muncitori 1 Voi sunteţi stăpânii 
Rusiei pentrucă voi aveţi industriile 
răsboiuiui în mână ! Nu reluaţi lucrul 
şi preparaţi-vă de a înfăptui aceea 
pentru ce veţi fi chemat zilele viitoare 
de comitetul muncei. Noi cerem începe
rea pertractărei păcei sub controlul 
nostru, afară de această îndeplinirea 
cât mai grabnică a programului socialist 
şi eliminarea tuturor naţiunilor străine 
din imperiul rusesc. Proclamaţia este 
semnată atât de Tscheidze cât şi de 
Tschenkeli. La întrunirea reprezentanţi
lor muncei şi ai soldaţilor în palatul ţa
rului, în care s’a hotărât publicarea aces
tei proclamaţii ru fost de faţa şi Lwow 
şi Miljukow care au încercat să demon
streze necesitatea de a continua răsboiul, 
dar au fost inpedecaţi de a-şi ţine cu
vântările.
Finlanda şi liota din Marea Osticfi

este In mftnile lui Sbobelow.
Stockholm 23 Martie. Cu toare şti

rile tendenţioase ah  Agenţiei din Pe- 
tersburg care se mai află în mânileCa- 
deţilor conturele evenimentelor din 
Rusia es mai pronunţate la iveală

Este o născociere tendenţioasă şti
rea despre ataşarea flotei din Marea 
Ostică la guvernul nou. Asupra acestei 
flote de fapt dispune Skobelow de la 
fracţiunea lui tscheidze în a cărei mâini 
se află şi Finlanda. Eliberarea imediată 
a Finlandei este o victorie pacific-soci- 
aldemocrată. O Finlandă liberă, autonomă 
constitue un factor important pentru în
ţelegerea cu Germania. Din parte spe
cială se află că Finlanda nu vrea 'să-şi 
primească libertatea drept cadou deoa
rece în popor domneşte convingerea 
că prin libertate Finlanda nu recapătă 
de cât un ce furat. Finlanda nu jubi
lează pentru că a fost înşelată deja de 
mai multe ori, dar nu-şi va înşela nici 
odată adevăraţii săi prieteni pe cari îi 
cunoaşte foarte bine 

Procesiunea In onoarea Taraiul 
Nicolae cel detronat.

Frankfurt 23 Martie. „Frankfurter 
Zeitung“ află din Stockholm :

Situaţia la Jekateriuoslav a deve
nit critică, deoarece revoluţia se întinde 
şi asupra armatei. Metropolitui Vladimír 
a făcut la Kiew o procesiune în onoa
rea ţarului Nicolae, la care au participat
40.000 de persoane. Procesiunea a fost 
atacată în apropierea mănăstirei Larwa 
de soldaţi şi revoluţionari, în urma 
cărei s’a încins o încăerare sângeroasă 
făcând multe jertfe. Partizanii ţarului 
stăpânesc pe câmpul acesta de luptă. 
Seara s’a ataşat o parte a garnizoanei 
revoluţionarilor. Trupele fidele ţarului, 
cari au fost bine înarmate nu au fost 
învinse. Lupta continuă. Tschernigow 
pare a fi centrul contrarevoluţiei.

Diierite.
f  Carol Ferenczy unul din cei 

mai moderni pictori al Ungariei, a murit 
după o boală grea, Sâmbătă noaptea în 
etate de 55 de ani. El era măiestrul na- 
tutaliámuíui colorist, şi tablourile lui 
cele mai vestite sunt: „Predica de pe 
munte“, Cei trei crai“, „Sacrificiul lui 
Avram“, „Ţiganii*, etc.

O ordonanţă împuşcă pe un gene
ral. In oraşul austria: Klagenfurt, ordo
nanţa Paul Boreczky de 30 de ani, a 
înpuşcat pe feldmareşalul în pensiune, 
generalul Rudolf Krauss, cu trei focuri 
de revolver în locuinţa Iui. Apoi şi-a 
înbrăcat uniforma de paradă s’a dus la 
cazarmă şi şi-a mărturisit crima săvârşită 
din răzbunare.

Răsboiul submarinelor înăsprii
Iarăşi a fost scufundat nn vapor american.

Terschelling 23 Martie. Vaporul american „ H ea l d t o n “ a fost torpedat în 
seara zilei de 21 Martie orele 8 şi 20 la Doggerbank. S’au scoborât 3 bărci de 
salvare dintre cari una cu 8 oameni din echipagiu din cari unul a fost grav rănit 
si salvat de un torpedier. Un om din echipagiu a murit pe drum. Despre cele
lalte bărci nu se ştie nimica. Este posibil că au fost nimiciţi 14 oameni cu ocazia 
exploziei cazanului.

Ymuiden 23 Martie. Au fost salvaţi 13 naufragiaţi de pe vaporul „Healdton“ 
care se afla pe drum din America spre Rotterdam,. încărcat cu 6000 de tone pe
trol, şi care a fost bombardat în flăcări de un torpilor geiman. Din echipagiul 
compus din 41 de oameni 21 probabil că s’au înecat.

Vapoare scufundate.
Berlin 23 Martie. Vaporul „Bergski“care se afla pe drum de la Kardiff spre 

Bordeaux cu cărbuni a fost scufundat. 3 oameni din echipagiu şi-au pierdut viata.
Amsterdam 23 Martie. Din Vlissingen se anunţă scufundarea vaporului „Na- 

reais* care a fost rechiziţionat de către guvernul englez.

Războiul mondial.
S I T U A Ţ I A .

Luptele continuă pe sectorul apu3ean. Germanii au cauzat france
zilor pierderi foarte însemnate şi au făcut totdeodată 282 prizonieri. 
Le Berezina pe frontul răsăritean am făcut o întreprindere răuşită care 
ne-a adus 225 prizonieri, 2 tunuri revolver, 6 mitraliere şi 14 arun
cătoare de mine. Pe frontul macedonean francezii au mai slăbit ata
curile lor. Pe frontul italian nu s’au produs evenimente mai însemnate

Comunicatul oficial al marelui Cartier Anstro-Ungar
Budapesta 22 Martie. Frontul răsăritian: Detaşamentele noastre pe toată li

nia ce se întinde deaiungul dela Beresina au pătruns în liniile din rândul al doi
lea ale Ruşilor, de unde s’au reîntors cu prizonieri şi anume cu un oficer, 226 de 
soldaţi de rând, apoi cu 2 tunuri-revolver, 6 mitraliere şi 14 aruncătoare de bom
be. — Toate încercările de înaintare ale detaşamentelor volante duşmane în toate 
locurile au eşuat. *

Frontul sud-ostic si frontul italian: Nu avem nimic de anunţat.
Hoffer

s. şeful statului major.
Comunicatul oficial al marelui Cartier german.

Berlin 22 Martie. Frontul apusean: Intre Lens şi Arras după o luptă violentă 
de artilerie, au ajuns la luptă de aproape trupele de explorare. Pe ambele ţăr
muri ale lui Somme şi deaiungul liniei Oise, ciocnirile avute ca detaşamente duş
mane cât ne priveşte pe noi s’au terminat cu succes. Am respins mai multe ba
talioane franceze pe liniile dela Chivres şi Missyn precum şi pe linia de pe ţâr* 
mul nordic al lui Aisne. — Pe ţărmul stâng al lui Maas, prin focul nostru ce 
l’am îndreptat precis asupra tranşeelor duşmane, am nimicit un atac duşman ce 
era tocmai în pregătire. . . .  V ........................................

Cu ocazia înaintării noastre în tranşeele franceze pe linia dintre canalul 
Amaiene-Marne, apoi spre nord-ost dela Verdun precum şi pe coastele vestice în 
Vogezi la St. Michiel şi în valea Plaine trupele noastre de asalt s’au reîntors cu 
40 de prisonieri. — Am împuşcat 3 aeroplane duşmane.

Aeroplanul condus ds pricipele prusian Friedrich Karol între Arras şi Vero- 
nul, nu s’a întors frici din arumul întreprins deasupra liniilor duşmane.

Frontul răsătitekn: La B6reZin sprfe oSt dela Lida trupele noastre de asediu 
au pătruns în tranşeele ruseşti pe o lăţime de 4 kilometri până în tranşeele din 
rândul ai doilea şi dupăee au distrus toate aranjamentele făcute spre apărare 
au luat cu sine 225 .de prisonieri, 2. tunuri revolyerş 6 mitrailere şi 14 aruncă
toare de bombe

Pe linia de luptâ a Arhiducelui fosil şi a Comandantului Mackensen a de
venit mai vii operaţiile de luptă.

Fiontul macedonean. Posiţiile ocupate de trupele noastre în 20 Martie pe 
înălţimile situate spre nord dela Monastir au fost ţinta mai multor atacuri tari 
franceze, cari însă. le-au .adus numai pierderi.

Ludendorff 
şeful statului major.

ComanlgatRl oficial al marelui Cartier Anstro-Ungar.
Budapesta 23 Martir. Frontul răsăritean: - întreprinderea de înaintare dela 

Berezina despre care am.amintit şi în-comunicatul de ieri, i-a cauzat duşmanului 
mari şi sângeroase piederi. Altceva de anunţat nu este.

Frontul italian: Nu s’a întâmplat nici un eveniment mai deosebit.
Frontul sud-ostic: Spre ost dela Iacul Ochfida, toate atacurile franceze au 

eşuat.
Hofei

s. şeful statului major.
Comunicatul oficial al marelui Cartier german.

Berlin 23 Martie. Frontul apusean: Pe linia de luptă din Flandria şi pe 
sectorul Arras, în urma încercărilor de înaintare ale detaşamentelor de explorare 
duşmane operaţiile din timp în timp au devenit mai violente, şi ne-au dat în 
mână mai mulţi prisonieri.

Pe ambele laturi dela Saiet Sirnon prin contraatac am alungat trupele 
franceze ce trecuseră canalul Crozat şi preste Somme. Duşmanul a suferit pier
deri sângeroase, lăsându ne şi 230 prisonieri precum şi mai multe mitraliere şi 
alt material de răsboi. Intre'Otee şi Aisne spre seară s’au desvoltat lupte.

Spre apus şi spre sud de Marigval, atacurile tari franceze le-am respin* 
atât prin focul nostru tare c |t  şi ca contraatac.

Artileria noastră afară de câmpul acesta de luptă a mai tras bine şi sigur şi 
asupra mai multor'puncte centrale ‘unde se concentfau ‘ şi se mişcau trupele duş
mane. " ’

Atacul pornit de francezi, după un foc tare de artilerie în pădurea dela 
Loville—Aubois, a eşuat. Pe „şesul dela Wowre de lângă Matronville întreprinde
rile ne-au adus 12 prizonieri şi *2 mitraliere.

Frontul răsăritean: Nu ău fosf evenimente Mai mari de luptă.
Frontul macedonean: La Monastir afară de un atac ce le-a succes pe dos 

şi de unele atacuri.parţiale şi forc de djstrpgere, .s’au purtat liniştit.
Un avion de afl nostru în noaptea din 20 spre 21 Martie a aruncat cu succes 

bombe pe stabilimentele din insula Lemnos, apoi s’a reîntors neâtins.
Ludendorff 

şeful statului major.

P U B L I C A Ţ I E .
Se aduce la cunoştinţa publică, că după ce organele de coutrol ale M inisteriului de finanţe Reg. Ung. au 

controlat lozurile referitoare la CI. I. de loterie <a XXXVIII tr a g e r e )  acele lozuri s’au distribuit spre vânzare.
Tragerea Clasei I. se va face in 13 ş i 14 Aprilie 1917. Tragerea se va face în prezenţa şi sub controla direcţiunii 

ven ite lor  de lo ter ie  Reg. Ung. ca au torita te  de control din partea Statului, precum  şi în p re 
zen ţa  notarului Public R eg. Ung. în sala de 'ragere. Lozuri se găsesc la orice vânzător angajat al Loteriei de clasă Reg. Ung.

Budapesta 18 Martie 1917. Direcţiunea Loteriei de Clasă lib. Reg. Uitg.
TOLNAI şi HAZAY.
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Cassa de păstrare (reuniune) în Sălişte.

C O N V O C A R E .
P* T. Membrii Ca98ei de păstrare (reuniune) în Sălişte, sunt invitaţi laaXXXIII-a adunare generală ordinară,

conform § 15 din statute, pe Joi în 29 Martie 1917, ia 3 oare p. m. în sala festivă a şcoalei gr. or. române din Sălişte, pe lângă următorul

P R O G R A M
1. Deschiderea şi constituirea adunării generale.
2. Raportul direcţiunei.
3. Raportul Consiliului de inspecţiune.
4. Staverirea bilanţului pro 1916, distribuirea profitului net şi votarea absolutorului.
5. Alegerea a 2 membri în Direcţiune cu mandat de 6 ani.
6. întregirea Consiliului de inspecţiune prin alegerea a 3 membri cu mandat de 3 ani.
7. Fixarea marcelor de prezenţă.

Domnii membri cu vot decisiv, — adecă aceia, cari sunt trecuţi cu cel puţin 3 luni înainte de adunare în registrul membrilor, — sunt în senzul dispoziţiunilor 
§  10 din statute, rugaţi a-şi depune părţile de fondare şi documentele de plenipotenţă la cassa institutului cel mult până în 27 Martie,, iar la institutele, cari sunt membre la 
„SOLIDARITATEA“ până în 25 Martie 1917.

Sălişte, în 8 Martie 1917.
D i r e c ţ i u n e a *

ACTIVE C O N I Ï Ï I  B l  L A N Ţ PASIVE

Cassa în numărar..................... * .......................... . * * * . 193551’07
Bon in Giro Conto la Banca austro-ung. . . » . » * . 6051*25 199602*32
C a m b ii..................... ..... ....................................................................  349043*81
Cambii cu acoperire hipotecară. • ........................................... 199666*-— 548709*81
împrumuturi hipotecare. 681644*03
Conturi curente cu acoperire. 971629*74
Credite p e r so n a le ................................................................. ..... . 151074*50
Efeete publice* * 1096638 —
Acţii delà diverse bănci . . . * . * . . .  . . . . 233770*—
Capitale elocate la alte b ă n c i ................................................ . 22525716
Casele in stitu tu lu i....................................................   95000*—
Realităţi de vânzare...............................................   3513*97
împrumut din fondul de binefaceri................................... * * 54064*71
Depunerea înfiinţând spital public în Sălişte. . . . . . . 86768*73
Depunerea fondului de penziune . . . . . . . . . .  43763*38
Mobiliar..................................................... ..... 4269*80
Amortizare . * * » . » . * . . . * . . . • * * 469*80 3800*—
Debitori . . . . . . . . . .  . . . . . .  17450 56
Interese tranz. restante la împrum. hipot.........................   41424*34

Capital societar ........................................... ..... 500000*—
Fondul de r e z e r v ă .........................................................................  211617*97
Fondul de binefaceri.................... ............................................... . 54064*71
Fondul unui spital public în Sălişte. . . . . . . . . . 86768*73
Fondul de penziune........................................................................  43763*38 396214*79
Depuneri spre fructificare . . . . . . . . . . . . .  3479601*15
Creditori..........................................    11452*17
Dividende neridicate. . ...................................................... IV 3542 —
Interese anticipate pro 1917 .................................   4480*34
Profit transpus din anul trecut . . . . . . .  . . . .  7108*07
Profit net . . . . , . . . . . . . . . .  . . . 51712*73 58820*80

• Din acestea efecte de stat N. k. 422700*— 4454111*25 ’ 4454111*25

De b it Contul Perdere  şi P r o f i t CREDIT

Interese:'
pentnî depuneri spre fructificare...........................

„ fondul de penziune. . * » * . . .
. . .  119968*83

122175-36

! Profit transpuş din anul trecut......................................................
Interese:

dela cam bii..................... ..... 35248-20

7108-07

Spese:
salare şi bani de c v a r tir ...................... ..... . .
maree de prezenţă . . ........................... ..... .
imprimate, registre, porto, d iv e r s e ......................

. . » 32469*53 

. . .  1415 — 

. . . 8209*34 _  42093-87

„ împrumuturi hipotecare .................................................
„ credite de contcurent. . * . . . . . . . . 
„ credite personale . . . . . .  . . . .* . . 
,,, efecte . . « . . . * » * . . . « « . . 
„ capitale elocate la alte bănci . . . . .  . . .

63119-98
58874-51
12201-51
55003-98

5681-62
. )

230129*80Contribuţiune:
directă» » • • » » . . » » . . * * *  
10 % după interesele depunerilor . . . . *

. . . 7750-31 

. . .  11997-89 _  19748*20
Chim. . . . . . . * . » * * . » . . . . .  «
Proviziune, profit la monete şi alte venite . ..........................

3030*44
4039*72

Amortizări:
din casele institutului * * * . * . * . » 
din mobiliar. . » . . . . . . . • . .

* • » 1000*— 
. . . 469*80 ^  1469*80

Profit transpus din anul trecut 
Profit net

. . . 710807 

. . . 51712-73 58820-80 -

t w i " \ îi
244308-03 244308*03

La fidea anului 1915 au fost 325 membri, în anul 1916 âU repâşit 3 membri, de nou âU Intrat 6 membri, la finea anului 1916 au fost 32â membri cu 2500 părţi de fondare.

S ă l i ş t e ,  l â  31  D e c e m v r i e  1 9 1 6 .

D I R E C Ţ I U N E A !
fin  M  Oalefariu rtl. p. preşedinte. C. lîerţia director executiv. Dr. 1. Siroiâ m. p. D . Lapidat ni. p. Petru 1. Cornişa ni. p. D. Roşea m. p. loan Răcuciu m. p. îoan Bârsan ttt. p. 

Subsemnatul Consiliu de inspecţiune am examinat, conturile prezente şi le-am aflat în deplină regulă şi în consonanţă cu registrele institutului.

S ă l i ş t e  î n  8 M a r t i e  1 9 1 7 .

Îoan OMrcâ m. p. preşedinte. loan Popa m. p. Constantin Cnştiu m. p. Petru Giura m. p. îosîf Lissai m. p., revizor expert al „Solidarităţii*.
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